
VDA-Accompanying document 
r 

-~  , , 

Printed on: 

By 

17.01.2420 

THxELEN Page: 2 / 2 

Supplier - Plank úoma-Polytec GmbH 

Supplier - No. :91400157 

~1 

Joma-Polytec GmbH .4 

H~ifelstra{~e 17-19 

72411 Bodelshausen 

Consignment No.: 

Consignee - Pîant: 

Customer -- N. 

Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini 4 

7 0 {} 2 6 MODUGN~ { BART ) 

TTALTEN 

20213.756 
140 Unloading Point 14249 

522702 Storage location: 

Consumption Place: 

Shipping terms: 001 

freight Forwrder: b034ó 

-Name: Abholung 

Gross Shipping Weig3ht017,5684 

Delivery Note 
LS-Date 

Pos 

Reference Customer 
Reference Supplier 

Type of Packaging 

3 TBA--520922 

4 TBA-520921 

5 4315 

b TBA-520922 

7 TBA-520921 

8 4315 

9 TBA--520922 

10 TBA-524921 

11 4315 

12 TBA-520922 

2046$876 2517084100 

20.01.2420 29$04 

1 TBA-520921 

2 TBA-520945 

3 TBA-520922 

4 TBA-520921 

5 TBA-520945 

6 TBA-520922 

7 TBA-524921 

TBA-524945 

9 TBA-520922 

204b$877 2510175801 

z0.o1.24za 29911 

1 TBA-520921 

2 4315 

3 TBA-520922 

204b8878 2517603002 

zo.o1.2424 29912 

1 TBA-520921 

2 TBA--520945 

3 TBA-520922 

Quantify 

Quantity MElVG Change Status Order No. 

Additional Data Supplier 

Number Custamer Capacity 

1 - M7472 

1 - M7471 

24 - M728z 
1 - M7472 

1 -- M7473. 
20 - M7282 

1 - M7472 

1 - M7471 

20 - M7282 

1 -- M7472 

1.200,00 ~ 

60,00 

1.200,00 

60,00 

1.204,00 

60,00 

~ ~2~3f 
v 

3CHUTZIiAPPE 

12.000,00 piece S 000$017--MTP-4 D 550003962701. 

1 

40 

1 

1 

44 

1 

i 

40 

1 

- M7471 

- M7213 

- M7472 

- M7471 

-- M7213 

-- M7472 

- M7471 

- M7213 

- M7472 

Pa2~S9t~o 
Soy aaî-ES Q S 

4.000,00 ~ 

loo,a4 

4.400,40 ~ 

100,00 

4.004,00 ~ 

100,40 

~2s3~ 

VERSCFiF,USS$TOPFEN 

1 

20 

1 

8.004,00 piece S 

- M7471 

- M72$2 

- M7472 

550403962002 

1 V~~~~g~ ~ 8. 404, 00 ~ /~~~ ~ 
}} 400, 40 / i ~ 

~~1~~~~~ 

6.004,00 

VERSCHLUSSKAPPE 

1 - M7471 

40 - M7213 

1 - M7472 

piece S 

~ 

C004221,-CP_3 B 550003895101. 

~~"` ~~c3 ~ ~ ~ 6. 0 0 4, p 0 t/ 
150,00 

~4 ~ o~ ~- ~~~~ 

- End of List - 
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J  _ C ǹ j/] O 

~ ~ 

•— 3 
r..~. ~ 

c 
~ 'm 

~ ~ 

~~ ► 
t ~ra~ n o r~ ~ rd e r ~~ ~.ss1• ---i.-..r.....r 

Mittente artica lVA 
Sender -ID•No. 

DatalDate 

`.~~-.~AÍ~~-s~-̀._s ~i ~4~ 
DHL F~FTGNT—~al~Al='~1LYTEG 

ui~ de~~.e i~d~.~s~r~ie ~. 
x--~:~.}G£~ Fr>~ZZ~]~L~ 1v11~1~T1~R~lA ~l~I ~ 

Indírizzo del luogo di carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporta 
Order code 

Condizioni di srasportolDelivery 

~ 

terms 

eXvorks
hhn[a

lndlrízzo terminate 
Terminal address 

NHL GLÚPAL F~ 1~1r~Al~~ T ~C ~ Destinatario N° partita IVA 
Consignee VAT-]D•Noa 

lYll~l~I~~i ITAL~fl 

~~.~ dei ~i~~.~lrlini ~ 

aagredato

~taxespaid 
dir.dogi pag, 

❑ altri 

dati pagati dazi non pa ati 
unpaid 

diadog.nonpag. 
uty Fà d unpaid 

others 

I"'1~Z ZÙGLÚ h'l~]RTE~f~i~4A E l~ I f..A 
~ ~ A ~ E 1... l.»~ ~ l~! Dl~.# ~ T R ~ ~ 7 ~• 
~ .,.s~.:~~.}~4_) I~GZZtJQL1J I~A~TI~.~ 

•••~ ~~.rr:.r,~r~~rr T ~ Z ;à },~r {.~ ~ c `"' ~,—r [ f-} ~~3 

F •~tX ~ "!' ~ ~}i: ~ti~.Fì.::,~.a~ ~~} ~. 

~ —7i~}t~}i'~ I~CIDUGI~G ~)~u 
Assinsrazione complementare 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address si no 

yes na 
~.}~ ~, ~~[~ ~, >~)4_i : ~ ~w~ 

Valuta Valore da assicurate 
Cunency Value for incurante 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

Terminal di arrivo 
Destination termina[ 

ESA R ~ 

Numero telefonico 
Contact tel. 

-~- ~~ ! fit} ~~ ~. ~8 ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della mette 
Description of Packing 

Tapffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso fordo in kg 
Gross weight In kg 

Valore (ton valuta) 
Va[ue~with currenryj ' 
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Rîchieste particolari! Special consignments 
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Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Conseryna al destnatario 
Delive to conci nee 

Data 1 Date 

IMPORTA 
p g 

~Ipr~~l{'~~ ~ ~I~~l 
Actardín to CMR, trans ort dama es fiave to be nbbtéé~8 bb e ~ìrraar~~• rt order~~P``0""D 
upon delnrery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in 
vrntJng to the responsible EUROCONNECf terminal ovithin 7 days after delivery. 

,,~~••,, 
~~rr~o{~ riRtim te 

Stam afld si nature of sender 

[•~ 

Orario !Time Orario I Time 

Firma dell'autista 1 Drivers signature Erma del destinatario 
Consignee's signature 

!Nome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

~ 

,,~ 

~ 

y 

Tutte le spedizioni EUROCO~iN~CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURtaCDNN~CT {vedi retro). 
EUROCUNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUItOCflNNECT consignments (see overleafl. 2 


